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[Text]
volume drugs such as penicillin or streptomy
cin or the other antibiotics have dropped over 
the past year. I wonder if you actually have 
any statistics to indicate that these prices are 
not efficient or whether this is just a general 
statement that you think this might be the 
situation?

Mr. Stocks: No, we do not have any figures 
with us, and it is more or less a general 
statement However, I think this could almost 
go back to another question asked of me 
about the cost of farm credit. I think if we 
look at Appendix “A” of the B.C. Federation 
of Agriculture brief we can compare some of 
these figures.

We have used 1951 as a base and you will 
note in the first column the Canada hourly 
wage rate with 1951 as a base.

In 1967 this figure has gone up to 197.6. The 
farm prices of agricultural products for the 
same period have risen from 100 to 104.9 and 
the consumer price of food has gone from 100 
to 128.6. If we look at Appendix “B” we see 
farm inputs where taxes and interest, for 
instance, have gone from 100 to 170; farm 
wage rates have gone from 100 to 172; farm 
machinery to 155 and fertilizer to 134.

Therefore, this statement is a generalization 
statement on the fact that farm inputs have 
increased far more rapidly than farm prices.

Mr. Foster: This does not actually apply to 
veterinary supplies, but rather to farm 
machinery and fertilizer and other general 
supplies.

Mr. Stocks: All agricultural inputs have 
gone up.

The Chairman: Gentlemen, I hesitate to 
limit the discussion, but we did permit this 
question a little earlier. There are a number 
of other questioners who may want to open 
up some new area and I feel compelled to 
recognize Mr. Roy.

[Interpretation]
une longue période. Prenons l’exemple des 
stupéfiants comme la pénicilline ou la strepto
mycine ou d’autres anti-biotiques. Un bon 
nombre de ces médicaments ont connu une 
baisse de prix au cours des dernières années. 
Je me demande si vous avez des statistiques 
qui nous indiquent que ces prix n’étaient pas 
efficaces ou est-ce que c’est simplement une 
déclaration d’ensemble. Est-ce que vous 
croyez plutôt que ce ne sont que des 
suppositions.

M. Stocks: Nous n’avons pas de chiffres ici, 
mais c’est plus ou moins une déclaration d’or
dre général. Mais peut-être pourriez-vous 
vous reporter là et on pourrait alors peut être 
revenir à une autre question qu’on m’a posé 
sur le coût du crédit agricole. Je pense qu’on 
peut se reporter à l’Appendice A du mémoire 
présenté par la Fédération de l’Agriculture 
dans la Colombie-Britannique. Et simplement, 
comparer certains de ces chiffres. Nous avons 
utilisé 1951 comme fondement et vous remar
querez à la première colonne le taux horaire 
de rénumération au Canada en se fondant sur 
l’année 1951. En 1967, ce taux horaire était 
monté de 197.6. Le prix des denrées pour la 
même période avait connu une augmentation 
de 100 à 104.9. Et le prix des consommations 
était passé de 100 à 128.6. Examinons l’appen
dice «B». Nous y voyons une production agri
cole dont les taxes et les intérêts sont montés 
de 100 à 170; le taux des salaires agricoles a 
passé de 100 à 172 et l’équipement de 100 à 
155 et l’engrais de 100 à 134. Il ressort donc 
que la production agricole a connu une aug
mentation plus rapide que celle du prix 
agricole.

M. Foster: Cela ne s’applique pas en fait 
aux médicaments vétérinaires mais bien plu
tôt à l’outillage, aux engrais et autres fourni
tures semblables.

M. Stocks: Tous les facteurs de production 
ont connu une hausse de prix.

Le président: Messieurs, bien que je ne 
veuille pas intervenir, je me vois forcé de le 
faire parce que la même question a déjà été 
posée, et j’ai un certain nombre d’autres 
membres du Comité qui veulent poser d’au
tres questions dans d’autres secteurs. Je me 
permets maintenant de céder la parole à M. 
Roy.

M. Roy (Laval): Merci, monsieur le prési- Mr. Roy (Laval): Thank you, Mr. Chairman, 
dent. Je vais essayer d’être très bref en abor- I will try to be very brief in dealing with that 
dant ce sujet-là. Je ne voudrais enlever aucun subject. I do not want to take away any merit 
mérite à mon collègue, M. McKinley, repré- from my colleague, Mr. McKinley, who repré
sentant la circonscription de Huron concer- sents Huron riding, with regard to a very 
nant un problème très important, à savoir, la important problem, that is the motion that 
motion qui nous est présentée. Je pense qu’il has been introduced. I think that it was a


